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ITocranoBka 3agaui

Po3pobutu cucreMy cemMaHTHUYHOI iHJAEKcaAlii TEKCTiB. B sIKOCTI MOMOMDKHHX 3ac00iB
MOXKHa BHKOPHCTaTH CEMaHTH4YHy ©0a3y cimiB anrmiiicekoi MoBu WordNet Ta cucremy

CUHTAKCUYHOTO aHAaJI3y JUIsl aHDTiHCbKOoi MOBH - Grammar Link Parser (GLM).

IIpoexTyBaHHs Ta aHadI3 3aaa4i

OcCKinbKH cucTeMa po3poliIsiiiack KOJIEKTUBOM aBTOPIB, OyJIM BHPIIICHO BUKOPHCTOBYBATH
MOJIYJIBHY apXiTeKTypy MpH MPOCKTYBaHHI Ta peamizallii CHCTEMH CEMAaHTUYHOTO iHICKCYBaHHS.
g Toro, mo0 mMaTu 3Mory BukopucTtoByBaTH 3acobn WordNet Ta GLM nipu po3poOiii cuctemu,
HEOOXITHO po3poOUTH MOJYJIi Ta iHTEpQEicH, SKi JaBaid O MOXKJIUBICTh JOCTYIY IO HEOOXiTHOT
¢byHIiOHATBHOCTI 3a3HaueHUX 3aco0iB. byno BupimeHo peanmizyBatu Taki iHTepdelicu y BUTISAAL
6i0mioTex quHaMigHOT KoMoHOBKH (dll).

KpiM Toro, cucrema MICTHTH Il¢ OJHWH 30BHIIIHIA MOJYJb, HAa SKUH TOKJIAJICHO 3aJadu
JIEKCUYHOTO aHaji3y Ta BUAUICHHA LUTICHUX pEeYeHb 3 NPUPOJOMOBHOTO TeKCTy. IIpobmema
BUIJICHHS PEYCHb HE € TPHUBIAJIBHOIO 33/1a4€l0, SK II€ YaCTO MOXKE 37[aBaTUCh Ha TEPIIUil MOTIIA.
Cain nmmre 3ragatv poOIeMu OB’ sI3aHi 3 TONIYKOM KiHIS pedeHHs (OCKUTBKM CHMBOII «.» MOXKE
BUCTYINATH HE JIMIIE SK NMPHU3HAK 3aBEPIICHHS PEYEHHs ), 0OPOOKOIO Jianory, MpsiMOro MOBJICHHS,
HECTaHJAAPTHUX CUMBOJIIB, TOLIO.

BayTpimHs OymoBa cUCTeMHU CKIaNa€ThCs 3 TPHOX KOHIIETITyallbHO PI3HUX €TamiB 00poOKH
indopmMmariii. Ha mepmomy, Ta camomy «rpybomy» eTari, MpOBOAUTHCS YACTOTHUHN aHali3 BXiJHOTO
TEKCTY, TOOTO MiJPaxOBYIOEThCS KUTBKICTh BXOJKEHb PI3HUX CHiB B TekcT. [ns Oimbinr ToOUHHUX
pE3yNbTaTiB B CHUCTEMi BUKOPHUCTOBYEThCS Mopdosoriunuii ananiz WordNet Ta CHUCOK «CTOI
CHiB», TOOTO CIiB AKi HE Ma€ HEOOXiJHOCTI 0OpoOIsATH. BBaxkaeThes, 110 CI0BA i3 «CTOM CHHCKY»
HE HeCyTh Hi K01 KOPHCHO1 iHpopMarrii.

Pesynbrat 11pOTO €TaIy BUKOPHUCTOBYIOTHCS NMPW BUAUICHHI PEYCHb, SKI B TOIAIBIIOMY
OyJyTh MiAJATaTH CEMaHTHYHINA 0OPOOTIi.

BunineHHs peueHb BUKOHYEThCS Ha OCHOBI 1X BIJIHOCHOI Bardw. BijgHocHa Bara pedeHHs
BHU3HAYAEThCSI HAa OCHOBI YacTOTHOTO aHaiizy. Bara pedeHHs TuM Oinblne 9uMm OilbIe CIiB, SKi

3YCTPIYAIOTHCS «4acTO», BOHO MICTHTh.



Jam BinOyBaeTbcsl CHHTAKCUYHWI aHAI3 BUJIJICHUX pEYeHb, TOOTO TMOOYI0Ba JepeB
CHHTAaKCHYHOTO BUBeleHHs. g 3anaua noknanena va moayns GLP. PedynberaTom npyroro eramy €
CIIMCOK JIEPEB CHHTAKCUYHOT'O BUBE/ICHHS.

Ha TperpoMy eTari BUKOHY€ThCS aHaJi3 CIUCKY JepeB CHHTAKCUYHOT'O BUBEICHHS 3 METOIO
3’sicyBaHHS JI0 SIKOTO KJIACy BOHM HaHO1IbII iMOBIpHO Halexarb. TpeTii eTamn peanizoBaHui 1BOMa
3 OaraTbOX MOKJIMBUX BapiaHTIB.

[lepmmii BapiaHT TPYHTYEThCSI HA BHKOPUCTAHHI CHIHUCKY iHzAeKkciB. KoxxHe peuyeHHs
aHAJI3y€eThCSl HA CTEIiHb HAJICKHOCTI 10 KOXKHOTO 3 iHAEKCiB. CTENiHb HAJIEKHOCTI BU3HAYAETHCS
Ha OCHOBI pe3ynbTaTiB BHUMIPIOBAaHHSI CEMaHTHYHOI ONM3KOCTI ciiB. B sKocTi pe3ympTary
OOMPAETHCS TOHM 1HIEKC /10 SKOTO HAHOIIBII iIMOBIPHO HaJeKaTh HAOLIbIIE BUAUICHHUX PEUCHb.

Jpyruii BapiaHT TpPYHTY€ThCS Ha BHKOPHUCTaHHI ceMaHTH4YHOI Mepexi WordNet Ta
BigHOMICHHS “is-a”. [Ipy IbOMY B SKOCTI IHAEKCY TEKCTY OOMPAETHCS TOM KOHIIETIT 3 MEpPEXi KU
MOKPUBAE HAMOUIBITY KUTBKICTh HAMBAKJIMBINIMX KOHIENTIB 3 BUXITHOTO TEKCTy. BaknmBumu B
HaIoMy BUNAAKy OyJeMo BBaKaTW KOHLENTH, SIKi MOXKHA BUAUIMTH 3 OOpaHUX Ta CHMHTAKCHYHO
MIPOAHATI30BaHUX Ha MOTIEPETHHOMY €Talli PeUCHb.

3aranpHa CTPYKTypa Ta CXeMa B3aeMOAii MOAYJiB NpuBeAeHa Ha MamoHKy Ne 1 Ha

HACTYIHINA CTOPIHII:
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AJITOPUTMIiYHI 0C00JTUBOCTI CUCTEMH

B mpomy posmimi OyayTh pO3TISIHYTI OCOONMBOCTI alNrOPUTMIYHOI pearizamii JestKux

MPOLETYP, 110 BAKOPUCTOBYIOTHCS Y CUCTEMI.

Bunisnienns: peyeHb 3 NPUPOIOMOBHOIO TEKCTY.

PosrisitHeMo nesiki mpoOieMu 1MoB’si3aHi 3 BUIUICHHSIM Pe4eHb 3 TPUPOJOMOBHHX TEKCTIB Ta
X MoJ0MaHHs B CUCTEMI.

OnHie€ro 3 Mpo0OIIeM sika CTOITh Ha 3aBajli KOPEKTHOMY BHIJICHHIO PEUYEHB € CKOPOUCHHS CITiB
SIK1 3aBEPIIYIOTHCSI CAMBOJIOM «.», HAa3Pa3oK:

How old is Mr. John?

Haii0inpm KOpeKTHUM, Ha AYMKY aBTOpPIiB CHCTEMH, OyJlo O BUKOPHUCTOBYBATH BHIIICHHS
pedeHb pa3oM 3 BUKOPUCTAHHSIM CHUCTEMH CHHTAKCHYHOTO aHai3y TEKCTiB. OCKLIBKH, B TaKOMY
BUMAJIKy MOMIOHI HEOJHO3HAYHI CHTYallii MOKHA BHPIIIYBaTH IIJISIXOM BUKOPUCTAHHS BiJOMOCTEH
PO CHHTAaKCHYHY CTPYKTypy pedeHHs. [Ipore Ttakmii merom morpedye 3HAYHO OUNTBIIMX
OOYNCITIOBATIBHUX PECYPCIB Ta YHEMOXKIIMBIIIOE TpsiMe BUKOpHUcTaHHS 3aco0iB LGP (tak sk BiH
opieHTOBaHW1 Ha 00POOKY HITPHUX PEUCHD).

Crin 3ayBaykKuTH, IO JJIS 3a/1a4 iHAEKcallii MOKHa OOMEXHTHUCh BHKOPHCTAaHHSM CITUCKY
CIliB-CKOpOYeHb. T00TO, HEOOXiTHO Hamepen 3aJaTH CIOBa-CKOPOYCHHS IICHs SIKUH MOXKE CTOSTH
Kparika i B TAaKOMY BHIIQJIKY ii HE CJIiji CIPUHMATH K CUMBOJI KiHIIS PEYCHHS.

BukopucTanHs Takoi METOAWKH TPU JOCTATHRO TOBHOMY CIIHCKY CIIiB-CKOpPOYEHb Ja€

KOpPEKTHI pe3yJbTaTu Ha piBHI 85% A TEKCTIB XyJ0XKHbBOT JIITEPaTypH.

3Ba:keHHS pe4ecHb

Ha nmpyromy erami oOpoOKH BHUKOHYETHCS BHUAIJICHHS pEYeHb Ha OCHOBI 3BakeHHs. Lle
HEOOXi/THO AJIi KOPEKTHOTO 3BY>KEHHS 00’€MiB JaHHUX (TOOTO ©e3 3HA4YHOI BTpATU 3MICTY) SKi
OyAyTh MiAIATaTH PECYPCOEMKHM IPOIeypaM 0OpOKH. 3BayKCHHS PEYCHb — I1€ OJIMH 3 TMiIXOIB 110

3MEHIUEHHS 00poOmtoBaHuX AaHuX. Jjis OOUMCIIEHHS Barm pedyeHHs BUKOPUCTOBYETHCS HACTyIHA

bopmyma:



> Max(Freg(word),l)

We'ght(s) — word eS
|S|* Max (Freq(W))

weAllWords

»AC
S — pedenHs,
worde S - CIIOBO SIK€ MiCTUTBCS B PEUYCHHI,
AllWords — Bci cioBa B TeKCTI
IS| - moBxuHa pedeHHs

Freq(C) - gactota 3yctpiuanus cioBa C B TEKCTI

B sikocTi iHIIIOro miAX0mMy MOXKHA 3alpOTNIOHYBAaTH BUIAIKOBO-IMOBIpHiCHHMN Miaxia. To6To,
o0MpaTH pedeHHs 3 TEKCTYy BUIAIKOBO, MPHUYOMY BHITQIKOBA BEIMYMHA MOXKE MAaTH CTaTHCTUYHO
pO3paxoBaHy (YHKIIO PO3MOJITY, 3 METOI BHUIUICHHS 3Ha4MMOIo iH(popwMmarii. Taka (yHKIis
po3moniay Moke OyTH OTpHMaHa Ha OCHOBI aHami3y BENMKOro o0’eMmy iH(popmarii meBHOT
NpeaMeTHOI Talmy3l Ta OIiHKM KOHIEHTpamii HaiBakimMBIMMX KoHOENTiB (iX (i3myHOTO

po3MimIeHHs B TeKcTi). Takuii miaxia B peamizamii He BiToOpaxxeHUH.

IMpo6JieMa HEOTHOZHAYHOTO0 CHHTAKCUYHOT0 PO300pYy

Jlesiki pedeHHsI T0MyCKaroTh HEOJHO3HAUYHUN CHHTaKCUYHHN po30ip. B cucteMi oOupaeThes

JOBUTEHUH, OCKIIBKH MTPOBEJIEH] TECTH MOKAa3ally, 10 Ha MPEJAMETHY Taly3b TEKCTY CIociO po30oopy

PEYCHHS BIJIMBAE HE CYTTEBO.
IIpo6ieMa BuIiTIeHHS KOHIIENTIB 3 JepeBa CHHTAKCUYHOT0 aHAJII3y

Bynemo BBakaTH, IO OCHOBHHI 3MICT TECTy MICTHTBCS B IMEHHUKax. Xodya HEOOIXJHO
3a3HAYMTH, 10 B JCIKUX BUTAAKAX TAKUH MiAXiJ MOXKE JaBaTH 30BCIM MPOTHIICHKHI Pe3yJbTaTH.
AJle TPYHTYIOUHMCh Ha pe3yJbTaTH TECTyBaHHs Ta MIpKyBaHHs MiHiMi3amii OO0YHMCIIOBATBLHUX
pecypciB Takuii miaxia cede BUMPaBIOBYIO.

ToMy B CHUCTEMI 3 JIepEB CHHTAKCHYHOTO aHAi3y BUAUISIOTHCS IMEHHUKH, 10 3HAXOSITHCS

B JUCTAX 3 KopeHeM nomiueHuM NP (Noun phrase). Pe3ynprati BumiIeHHS TaKOX 3alieKaTh Bif

pe3yIbTaTiB YaCTOTHOTO aHATI3Y



Busnauennst mogioHoCTi KOHIENTIB

Posp’s3annHst mpoOiemMu BU3HAYCHHS TOJIOHOCTI KOHIENTIB HEoOXimHE B  3aaadi
knacudikaiii pedeHHsl.

CnoBO BiTHOCHUTBHCS A0 TOTO iHAEKCY, JO SIKOTO BOHO HAWOiJBII CEMaHTHUYHO MOJiOHE.
PeueHHst BITHOCUTBCS JI0 TOTO iHJEKCY, IO SKOTO HAJIeXkaTh OiIBINICTh HOTO CITIB.

CemaHTH4Ha TMOAIOHICT, KOHIENTIB BHU3HAYAETHCS HA OCHOBI CEMaHTUYHOI MeEpexi

WordNet. Anroputm 0a3yeTbcs Ha 3HAXOJDKCHHI HAMKOPOTIIOi BiICTaHI MiX KOHILENTaMH Ha

Mepexi (rpadi).
BuzHaueHHsI HAHOLIBII 3arajibHOT0 KOHIENTY

3agaua monATae y BU3HAUCHHI KOHIIETITY, CHHAMH SIKOTO € OUTBIIICTh OCHOBHMX KOHIIETTIB

TEKCTY. 3a/1a4y MOXHA IPOUTIOCTPYBATH TAKOIO CXEMOIO:

Tema TeKcTy

KoHuentu

Jnst po3B’s3Ky i€l 3aa4i BUKOPUCTOBYEThCS ceMaHTH4YHa Mepexxa WordNet, a 30kpema

BigHomeHHs Hyper, To0TO «6aThK0 — CHH.



Hagenemo ¢parmenT pearnizarii IbOro anropuTMy 3 BUXiJTHOTO KOAY CHCTEMH:

for (ttl = ws; ttl ; ttl=ttl->next)
{
sl = findtheinfo_ds(ttl->word, NOUN , -HYPERPTR, ALLSENSES);
if(Isl)
sl=Findtheinfo_ds(morphstr(ttl->word,NOUN) ,NOUN,-HYPERPTR, ALLSENSES);

if (s1)
for (il = s1; i1!=NULL; il = il -> nextss)
{

depth = 0;

for (ssl = il; ss1!=NULL; ssl = ssl1 -> ptrlist) depth++;

depthl = 0;
for (ssl = il; ss1!=NULL; ssl = ssl -> ptrlist)
{
depthl++;
if (depth - depthl <= low_sence_barier &&
depth - depthl >= high_sence_barier )
{
WiIndex *w = add_to_index(ssl->words[0],ttl->word, Indexes);

w->weight++;

}
}
}
free_syns(sl);
}
max = 0;

for (tw = *Indexes; tw; tw=tw->next)
it (tw—>weight > weight) { weight = tw->weight; max = tw;}

return max;




BucHoBknu

B pesynbrari BukOHaHHA JabopatopHoi poOoTm Hamum Oyna po3polbiieHa cucTema
aBTOMaTHYHOTO CEMaHTHYHOIO iHJEKCyBaHHsA. Po3poOka cuctemn mnoTpeOyBana TIHOOKOTO
BUBUCHHS K TEXHIYHMX TaK 1 TEOPETHMYHUX IMUTaHb MOB’SI3aHUX 3 OOPOOKOIO HPUPOJOMOBHHX
TEKCTiB. B sikocTi JOMOMIXKHUX 3acO0iB B CHCTEMi BUKOPHUCTaHI ceMaHTH4Ha Mepexa WordNet Ta
cuHTaKcuuHUi anamizarop Link Grammar Parser.

PesynbraTi TecTyBaHHS CHCTEMH IIOKAa3alM IiKaBi pe3yJbTaTH IOB’S3aHI 3 PI3HUMHU
acrieKTaMu aHTJiHCchKoi MoBH. Tak Oysi0 BCTaHOBIICHO, IO B JETEKTUBHUX poMaHax Aptypa Konan
Hoitns Bukopuctano Omm3pko 5000 pizHuX cimiB, mpuaoMy 75% 3 HHX Yy TEKCTI 3yCTpPi4alOThCS
JIIIE TI0 OJTHOMY pasy.

Ha tecToBuX mpukimazax cucteMa IokKasaia JOCTaThO0 KOPEKTHI Pe3yNbTaTH, IO Ja€ HaM
3MOT'Yy KOHCTaTyBaTH YaCTKOBE PO3B’si3aHHS MPOOIeMH aBTOMAaTHYHOI 1/1eKcartii.

Ha ocTanok mpuBeneMo 30BHIIIHIA BUTIISA CUTEMH 3 3aBAaHTAKCHUM TPUKIIAJIOM:

Automated Indexing 1 |
Input filename ‘E:\AIU\dyProjecﬂLabAl\Testtht | _I
Output filename ‘E:\AIU\dyProjecﬂl_abAI\Result.log | _I
Stop file ‘E:\AI\MyProjecﬂLabAI\did\s{pwords.dic: | J Sl |
Index [EeyProject LabAlidictindex | J Edt |

—Parameter

The system includes:

Freq level ‘5
Grammar Link Parser

Word Net
Sentence Extractor

Parze sent time ‘1

Werboze ‘2

Solve using index file |

Freq only nouns ‘1

Solve using Wordhet senses |

|
|
|
Wiord in sentence ‘1 5 |
|
|

Sent YWeight ‘0_1
| See Calculation's protocol |
Lowy Sence Barier ‘5 | Petra Protsyk
High Sence Barier ‘4 | Stop Alex Hrilach
(c) Kiev 2005

[8[NE[It]] [VE[presents] [NP[NP[a] [serie=s]] [PP[of] [NP[NP[ d
NE [NP[dialogues] ] [SBAR [WHNE [that] ] [#[VE[are] [customaril
¥11111 [VE[spoken]]] [PE[by] [NE[NE [Americans]] [PE[in] [NE[
real] [life] [situations]]111111111

[8tage 2] Completed. 7.28 sec. spent

[8tage 3] Categorizing......

[DIALOGUE, ]

[STAGE 3] Category = written communication

[1

[BTAGE 3] Category = none

[RUSSTAN, ENGLISH, ]

[8TAGE 3] Category = language _|
[DIALOGUE, ]
[8TAGE 3] Category = written communication

|W0rk completel....., result = written_communication
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